{1} Customer Invoice Address . {2} Ramarks DELIVERY NQTE
, Magna PT S.p.A. ~ Our ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4 L < DE145996159 2020928
70026 Bari Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN 1T04886850728 27.08.20
[5) Suppller {61 Fraight {7) Dalivery (really} Invoice
SN: 91011364 paid | | unpaldl Railrgad cgr  |Carrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght gogds fforeign velicle
Daimlerstralte 49-53 E::‘:D degown veice -
e . ate
70825 Korntal-Miinchingen =% J AASLLSQZ
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {18} Additional Datails {12} Ouwr Departement {13) Direct dial | (14} Qur Ref No.
411 550003890101 Herr Keller, Max
5.08.20
{18} S-hlprnent Methed pald{20)unpald (21} Packing n {22) Marks (23} Total Weight kg (24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
{25) Shipping Address } Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, [
(27) (28) Part-No (29} Descripticn (30} 31) 40} Customer Remarks
{Pos.} ’ {21} Packing ] Quantity UM Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 200.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GECLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 257837
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
[Bo272.]<2
Solopes 2
KUEHME+NAGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE ﬁ;z
Quantita dichiarata: < Y
Quantita effettiva: [O Qoo Vfaa’ gﬁﬁd’,
(3 O ‘@4
Tipo Imbaliagg)o: ’C/a,”, ! ",tf-ja
Quantita imballi: %"":'C- 5 %@G
Conformits allé schede d'imbatio: [38] P gl £ s
- ’,40 I' Y
OZzl"l \2«9 Yy, 2SE]~ Ly, (:'l'
Va,: ] /Ce 202 ~4)
iy, 1,
—— ! Sf{' "tf ‘?G” I
;/\ L ej{!é: ] :T‘S"sz:;:
%'e‘,?‘_‘ .
(42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Check (45) Rsceiver (46) Involca Chack
lDate
INarne."
No.




i

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

P 13
o oy :."'- ’éi}Ml
Transport Order Vi —Sry |
, _ ‘ - =Ml i ———
Mittente N° partita IVA - Data / Date
Sender VA}:LD-ND.
L _ 28-AUB~ZOR0
HUBO BENZING GMBH & CO. N
]
DATMLERSTR. 43
D-70825 KORMTAL-MUENCHINGEN
lcndd:go dgldlllimgo di carico {di ritiro) Orﬂine d&trasporto
‘allection address
Ot RNM-EC-1782097
Condizioni di trasporto/Delvery teirg}s’ !I%Eri:li_lznzaul Eedré?irgle [(,
france dom. franco fabbrica Mww—vﬂ‘
Destinatario N partis VA oty [otmis - DHL FREIBHT GNMRH
Lonsignee VAT-1D-No. Dsdnganato Dnon sdoganato RENNINGEN
?“, j@“ |INDUSTRIESTRASSE 28 N
Lot s |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT 8. P.A. []$$$9[ﬁmﬁﬁp@Teln+49 7 T1E3 B340
" Fax:+49 / 7153 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 Lotes
I-7002E MODUGND EXW
Assicurazione cemplementare Numera di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce i o
Delivery address yes ne
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
. L “ Currency Value for mi{ia&ce! IME— T NW~991 oo
i 5\ Terminal di amiva Numero telefonico
S, Destination terminal Contact tel,
: BARI + 33 / B 5318811
Marche e numeri Quantitd Imhallagg?o I Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ * Description of Packing Custom's tariff number | Grass weight in kg Value {with currency)
~
i A )
BOXH0XE0 L PARTS! "’ &35, 0
BOXEOXB0 .5 |2H [FARTS .
ot - M -~
oy N
v ‘ ‘
i
N ¥
S
EX WORKS Fasabie e nta | Tom soss waghtn B
, 1. 920, 0, 00 &95. 00 &£95. 0
Din, X anx anx m= ot Lhg

Richieste particolari / Special consignments

Istruziani particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
EO2PeRs , SHIPMENT—-MR. 407253 IMF-INW-991008
DImENSIONS {LWH): SX B0X&0XA0CH
LADEHILFEN T EUROPAL.

N '

Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMFORTANT [ g rdefrmient
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted un%@pﬁﬁoﬁiﬂm F -gt?; qﬁf%ﬁ ﬁge&e?.l .
upon delivery of the cansignment, Damages not visitle extémaliyiomdbe nbtifled in~ -
Data / Date Data / Date virting to the responsisle EUROCONNECT terminal vithin Adpus itet defheltarmii i, 4lic - 7 326 Modugno (BA)
Orario /Time Orario / Time 2 L, Zq ; E
Firma dell'autista / Driver's signature Firma el destinatario Nome di chi firma in stampatello \/ l
Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters HE® Sen d-
. YRicevutg con r.serva al
" e err el n qriantita’
veriiica st fquatiter e aqu=r=-t

Tritta Ia enadiziani FIIRACABMMECT cAana wincalnta alla rnnrl?-l?nni fLanarali Al fracnarka EHIDACARMBEST firadl vnden)



